AL AT R et i s’ ¥ SRt Sl it o A B e it o it o s o S A s sl St &

FEHORRHETEE  [K]REEHE

= Manzhou Gongjiao Yuekan

N RTINS

,

B ‘ [
g \ GUANGXI NORMAL UNIVERSITY PRESS
e A R

YR /7 ST B 6 (57 bk 5 O] CRRT (5 54 (0 Gang (T (g 60 BNy
R L 174 0 0 K08 S e R 195 S0 677

AT



FEHIBRHERTE K] KSEHE

Manzhou Oo:%..mmo Yuekan

EEIRTE - -

L \E

GUANGXI NORMAL UNIVERSITY PRESS

AR OR RG]
- I



B E LS E (CIP) B0

WHABAT / R =%. —EA. —HAH.
i VA A K2R AL, 2013.3

CREIEE R BOLRET] / (3R) RAFESD
ISBN 978-7-5495-3056-4

I. % II. % II. {BW¥HER (1932) —
REH %8 IVv. B979.2

PBIAAEE A CIP Bz~ (2012) 55 290517 5%

TR 7 R Pk R AT
RV REARTIT R 25 22 5% BOBUAWAS: 541001
#83k: http://www.bbtpress.com )

HARA: fTARE

A B T B

MR K ENFS A PR B A2 B BV AR

(BETEEEM T EREE R 42 LB 168 98 BREUMAS: 541100)
B4 787 mm x1092mm 1/16

ENEf: 208.75 FH: 3340 TF

2013463 A5 1R 2013 4 3 H I KERI
SEAH: 4600.00 7C (46 i)

BB EN A R R, B AR, RO 5






0| GRS EREKEEE I K HLFORERFEXIEHAERSKFES | RS fadl " e
BEERE | ERIEEREETFS | BR° NEmNW rmix@#l (Narratives from the Hinterland) "5 2009 & &2 "
ITHEE R M EREEFEESERBEN TR E T EXINE R EREERER ORI A B+ B kR
EREFSHNIHEXB ERERRCRENSHRY CREN BEK<ENHEXH BB EER®

S+ BRHERIRERHORKER (1617 HR) REELHR 20 HEER {H#SEE IXEXEMY
EHFEXIEEERKYE | mRt+REH LRNEEN 20 X" ERESHEHIDEHKEHKEABREFEE R SRR
Do B e <BE oKEH Nl FHEREERKEENEE RXr-EAKEANEFEHEHNOE® EE &
MROEKEHEERUILNS  EESHE RO T IRERHK®

SERNE | CRBHERCERRRREEXE | hREEKE MEY R 20 FXKEHEXELEHKEERE #HEe¥
ERHR<SENE EKXETKEIEREIK HIIRLREIEEREXKERTEREHBE - RELEDN’

[0 RBEE) SmERKENE - EREEEES @I KHELKF IR HEAXIERECIEL NIndEE
R BB SXBUREHF TG REFEXINERER EEIERUBERNCEREERARENRETLEREMI’
NEmaEEFEEENN I IREFEBKECL REISHNBELREHEERES® ERKX YL Fes S eifin”
ERERLEEINCREENETIEREFIBRE HYBHEH EEHEERER’ KPR EH{HERERHELEER
ENFETEIXIETEXKENEIEIKE e m i B2 Pl S X Efhfudrs" IEKEEHA (Paul A, Co-
hen) 430 HHERIE IBEESHANERERLFREFEREE HWWEI® 2

1 A



LEREOR | KRS FIXREREREEESH TXNFEHERRECL RE B8 REAEES BURL&’
WERRTEEKEIE VKK | SEPREEE RE-FELRCKEREAXSNEY" CRETCFEXKBRL
ERRUERDEREIRERNCFEH Y ENELXINEER UK R ERE

RER UL CPE B R E DR EKERRR SRLHC- KU S UK EE RoEgEE 2
RESKEDERRCESERNEERENT KUREORELEILTIERNE | REAIRTIRSLEEER

FICIWENK° IRV FELERLH TELLBEEUE HHHERRELREY EHEE K TRL eBEY

UEAXBEMTRRLCWEE RN RTINS EEHE NUEE I T RARIER"
CEHRBER IR<ERXTE " RoEHL SRR BEENSHTHEERIHE ¢ | RELLERS
s iee

KSHR
2011 HIRmEHKE S

WHABAT 2



FOREWORD

The publication of this collection is part of a larger educational and research initiative in China.
Entitled “Narratives from the Hinterland” , the project was inaugurated in 2009 and is designed to
cultivate a rapidly expanding area of study by generating knowledge and understanding in Chinese-
Western cultural history through the study of Christianity in China. It endeavors to promote—on
a much broader and deeper national level than previously undertaken by scholars in the field—the
study of Christianity in China as a viable multi-disciplinary academic field for higher education
teday and in the future.

The encounters between Western missionaries and the Chinese people from the late Ming-
early Qing ( 16™-17" centuries) to the Republican Era ( mid 20" century) have attracted
scholarly attention for decades. Yet, it was only in the last twenty years that it advanced from a
field focusing primarily on history to include historical, sociological, anthropological, scientific,
philosophical , theological, and comparative studies, with an increasing number of young Chinese
scholars involved. In addition to the considerable amount of information on the World Wide Web,
a significant number of primary resources have also become available.

Many scholars have long complained about the lack of primary materials for the study of
Christianity in China, especially materials in the Chinese language. However, within the past two
decades an increasing amount of material in Chinese has been re-discovered in libraries and
archives in different municipalities, academic institutions, and even individuals. These materials
have provided fresh information as part of the modern Chinese history from Chinese perspectives.

The “Narratives from the Hinterland” project is sponsored by the Henry Luce Foundation,
and administered by the Ricci Institute for Chinese-Western Cultural History at the University of
San Francisco Center for the Pacific Rim. It aims to promote study in the field of Chinese-Western
cultural history through research and educational programs, and to study hitherto less accessible
and/or newly available primary documents at regional universities in China. To work with
institutions in remote areas of China with voices from the hinterland, the project seeks to
contribute to a more balanced scholarly appraisal of the subject than Western-based perspectives

alone have thus far provided. In other words, by working with scholars and institutions in
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relatively remote areas in China where interaction between Western missionaries and the local
Chinese was perhaps even more active than that in major metropolitan areas, our purpose is to
promote “a more genuine other-centered historiography, a historiography rooted in the historical

9.

experience not of the West but of China,” as Paul A. Cohen suggested three decades ago.

As part of the project, my colleagues at the Ricci Institute and I have worked very closely
with Chinese scholars on this series. It consists of multiple volumes of primary sources from
different locations in China, reflecting the diversity of materials that can be employed for research
and education. Complementing existing materials in both Chinese and Western langilages, they
will enrich and deepen our understanding of the historical and cross-cultural interactions between
China and the West .in modern Chinese history.

In preparing this publication, individual volume editors have worked tirelessly to collect, re-
organize , and edit materials from different sources. In spite of many difficulties, our common goal
has been to provide the best materials for future research. I would like to join all researchers who
benefit from these volumes in thanking the editors and their colleagues for their outstanding
contributions. Sincere gratitude also goes to Prof. He Linxia, CEO and Chairman of the Board of
Directors of the Guangxi Normal University Press, and Ms. Lei Huixing, Director of the Rare
Historical Materials Reprint Department at Guangxi Normal University Press. Without their
" commitment, continuing support and professional editorial work, this publication would not have
been possible.

As a Chinese saying goes, “the fire burns higher when everybody adds wood to it, ” and we

hope that this publication will inspire more scholars to embark on a journey to discover or re-

discover more materials that will serve the purpose of our endeavors.

Wu Xiaoxin
San Francisco, U.S. A.
January 2011
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INTRODUCTION

The journal Manzhou Gongjiao Yuekan ( Manchurian Catholic Monthly) was inaugurated in June
1935. It was a Chinese language journal founded by the French Missions Etrangeéres de Paris
(MEP) and distributed by the Catholic Printing House of the Xiaonanguan ( Small Southgate )
Catholic Church in Fengtian City. The mission of the publication was to “unite in spirit Catholics
throughout the country, enhance mutual communication, and fulfill our common responsibilities. ”
“Within the Church, we benefit from communication, whereas outside the Church, we
demonstrate the spirit of unity. ” Most of the writers for this journal were Catholic priests, lay
Catholics, and students. A majority of the readership were Christians as well. Print runs
exceeded 1,700 copies at the peak of its distribution. A total of seventy-seven issues in seven
volumes dating from 1935 to 1941 (approximately 3,000 pages) can be located today. It is now
known as the most widely distributed, most far-reaching, best represented, and best preserved
journal among the thirteen Catholic journals published during the so-called “Manchukuo” period.

The main subjects of the journal were Catholic doctrine, history, and current events. Major
columns included opinion forums, theoretical works, religious teachings, history, Catholic
education, news on domestic religious affairs, international Catholic Church news, translated
works, essays, and miscellaneous notes, with a large number of essays on Catholic doctrine or
literature and art. However, there are also many accounts on Catholic history and the situation in
northeast China. In addition, there are a few hundred historic photos and illustrations. It needs to
be pointed out that within the journal contents the term “Guonei” (within the regime) referred to
the boundaries of so-called “Manchukuo” whereas “ Guowai” (outside the regime) principally
referred to lands within the Shanhai Pass, with occasional references to international affairs
involving the Catholic Church.

Manzhou Gongjiao Yuekan has the following characteristics and qualities ;

1. The journal contains a large number of articles introducing Catholic doctrine, significantly
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increasing the academic understanding of modern Chinese Catholic theology. Christian theology
had previouslir been regarded as a Western product, with insufficient research on localized
theology or its acceptable expression to Chinese believers, or what the evolutionary process of
Western theology was within the Chinese Church. Thus, materials in this journal help us learn
about the theological method illustrated by the Chinese Catholic Church during the first half of the
twentieth century, understand the relationship between such theological expression and the social
psychology of the period, and discover commonality and difference in theological concepts
between then and now.

2. The journal includes a wealth of information, introducing Catholic administrative models ,
their educational system, rites and ceremonies, and religious figures. It enriches our knowledge of
the church system and religious reality of the period. Significant details illustrate life in the
Catholic Church in different areas during the Japanese occupation, helping us learn the lively,
dynamic, and multi-dimensional reality of the Catholic Church in modern northeast China. Using
eyewitness accounts, these materials address the shortage of detail on Chinese Christians in both
Chinese and Western language archives, offering us much valuable information.

3. Detailed accounts of the early Catholic Church in northeast China provide rare historical
documents for the study of the history of Chris_tianity. The journal includes over a dozen articles
revealing Catholic history in different areas of the northeast with detailed illustrations for some of
the major missionary bases. As a whole, it serves as a short history of the Catholic Church in
northeast China in and of itself. Some of the authors were Christians very familiar with local
churches, and they were direct participants in history. Because of their close proximity in terms of
time and space, their accounts will likely prove reliable. Although errors are inevitable in these
historical accounts, they are nevertheless worthwhile supplements for mutual confirmation with
other archival sources.

4. Many articles in the journal reflect the relationship between the Catholic Church and the
puppet “Manchukuo” government, and are thus very helpful for the study of the political history
of this artificial nation and Sino-Japanese relations. Articles of a political nature in the journal can
be divided into four types: attitudes on Church and the “Manchukuo” relations, praise and
flattery of the Japanese/puppet “ Manchukuo” government, visits by Vatican officials, and
interference in church matters by Japanese and local “officials.” These accounts reveal the

control and penetration of the Catholic Church in northeast China by Japanese and local puppet
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government forces, as well as measures taken by the Catholic Church for its own survival. It is a
concentrated depiction of the relationship between Church and politics within a specific period. In
addition, some of the journal articles contain information about local society, banditry, local folk
culture and customs, education, etc. ,providing us with valuable sources for the study of modern
Chinese national and local history.

5. The journal includes short stories, poems, and prose, based on Catholic doctrine. These
are important sample materials for the study of Chinese Christian literature. Most of the works of
literature and art were originals by Catholics in northeast China, discreetly reflecting Catholic
thought and ideals. Some of them cérry the strong local flavor of northeast China and are a
valuable source for the study of Chinese Christian literature. Because most of the authors were
unknown and ordinary Catholics, through the study of their works we can learn how ordinary
believers expressed their religious sentiments through literature as well as potential social
influences on their writing.

Based on the above, we include the reproduction of the Manzhou Gongjiao Yuekan in the
“Narratives from the Hinterland” Project. Our hope is to reveal the history of the development of
Catholicism during the Japanese occupation in northeast China and the Catholic perspectives of
“Manchukuo” so as to learn the lessons of religious dissemination and life experience of a global
religion under particular political circumstances and deepen our understanding of the multi-
dimensional history of colonial Japan and this regime.

However, it should be noted that works in the Manzhou Gongjiao Yuekan are not, strictly
speaking, “history” in and of themselves, even though many narratives concern the history of the
Catholic Church in northeast China. Some of these descriptions may not even be true because, in
spite of the fact that the Vatican befriended the puppet government and the Catholic Church
received favorable treatment, under the high pressured control of the Japanese and her
collaborators over religion, surveillance and oppression of grass-root Chinese Catholics by the
Japanese colonists were no less severe than of other locals. This is well documented in numerous
historical data. However, some of the works in the journal portray a rather tranquil picture of local
life without criticism of the regime. This was due to strict government censorship that aimed at
maintaining the journal’ s political submission to the regime. As a result, the political expressions
in the journal may not accurately reflect the views of the authors. Although we do not agree with

some of the perspectives presented, we should be impartial in our understanding of their particular
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situation. Similarly, there are occasional anti-communist remarks present. This is also related to
the attitude of the Vatican and the Japanese/puppet-regime environment, and unavoidable within
the historical context. We should apply dialectical analysis to this content.

This publication is co-sponsored by the Ricei Institute for Chinese-Western Cultural History
at the University of San Francisco and the Research Center for East-West Cultural Exchange at the
Central China Normal University. It also received support from Peking University Library, which
provided microfilms of the original journal. I want to express my thanks to these institutions for
their collaborations. Profound gratitude also goes to. Mr. Mark Mir of the Ricci Institute at the
University of San Francisco, Ms. Lei Huixing, Director of the Rare Historical Materials Reprint
Department at the Guangxi Normal University Press, and Prof. Liu Jiafeng of the Institute of

Modern Chinese History at the Central China Normal University for their concerted efforts.

Xu Bingsan
April 2012
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